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This chriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Camagc of Goods by Road (CMR)
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Diesc Befirderung unterlicgt trotz einer gegenteifigen Abmachung den Bestimmungen
des Ubcreinkemmens fiber den BefSrderungsvertsag Im Internationalen
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Az &ru kiszolgdltatési helye (helység, orszig)
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Fuvardij Bzetés: endelkezések / Directions as 1a freight payment / Frachtzahlunpsanweisungen

15

20 Killinteges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Verembarungen

bérmentve, freight paid, frei

1-15 tovibbd 21, 22 rovatokat a feladé 81 ki sajét feleldsségére

ABYTCYK

bérmentesités nétkiil, freight to be paid, unfrei EZEBRERARIES 1 AI A ST
Kialliths helyc, idoponja BTG S 1 T024-06-10 =2 iz ivadd ' Gl = b= viihs
21 Established in am 24lefsiidsmesnisaf i DIGGRE Modugho {BA}...
Ausgefertigt in on 20 Gut fangenf \Datum am
adb aldirisa £s bélycgzGic A
g&aﬂfqﬁ; p of the sender 23 s
&fg@:cl des Absenders Unt , ..
Add "'C-'S nehe, 4t bely(ﬁzOJe
&I 02- et 1&4 :9’ AEs S5igha Elceﬂﬁp‘%fvt%e Tonsignek.
2 Jarmu = GEngeidnl. 2. 0{ Raksiily I afiiiia
S Yehicle. MRegistAzgy fUseful loa...
AB36CYK

VAmMZAr:

A ¥ USGIASO JJOPD 53 WrEs 1 AjTzso 2o gptmileq

RQRIOS OS[O)N JBAOI ¥ [NATY UGNoL[AU0ZIq Safa]jass Ze [uuue Sak[azsap

Kau 31 “raxjaq

Sif PuR JHqUING o5} ‘SsE13 2 Jo smnaned agy wEm{oa At Jo auyy 8] o0}
U0 UORROGTHD) opgrssod ou) sapisaq wopuow spood snoradovp jo 9ses uf

aqeisTone

Japis|[oyuoqaiad Sonz o1p assely oI :Uaqafnzue LAY Jap KT UNZ3]
Jap Jue ‘FunFusasag Baj[antoas 1ap 19ssne st WANND uagoqmyyed 1ag



